
Cuestionario	
  a	
  candidatos/as	
  que	
  buscan	
  el	
  respaldo	
  en	
  elecciones	
  2018	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  Condado	
  de	
  
Montgomery	
  

(2018	
  Latino	
  Democratic	
  Club	
  Endorsement	
  Questionnaire)	
  

Instrucciones	
  (Instructions):	
  

Gracias	
  por	
  su	
  interés	
  en	
  completar	
  nuestro	
  cuestionario.	
  Por	
  favor	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  
no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta,	
  con	
  la	
  excepción	
  de	
  la	
  última	
  pregunta	
  en	
  la	
  que	
  tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  
información	
  adicional.	
  Cuestionarios	
  completados	
  serán	
  considerados	
  documentos	
  públicos	
  y	
  disponibles	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  
web.	
  Ya	
  que	
  compartiremos	
  estas	
  respuestas	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  web,	
  si	
  pudiese	
  completarlo	
  en	
  español	
  tendría	
  un	
  mayor	
  
alcance	
  a	
  nuestra	
  comunidad	
  hispanoparlante.	
  Por	
  favor	
  de	
  enviar	
  sus	
  respuestas	
  a	
  más	
  tardar	
  el	
  23	
  de	
  febrero,	
  2018	
  por	
  
correo	
  electrónico	
  a	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org	
  

Thank	
  you	
  for	
  your	
  interest	
  in	
  completing	
  this	
  questionnare.	
  Please	
  respond	
  to	
  each	
  question	
  in	
  150	
  words	
  or	
  fewer,	
  except	
  
for	
  the	
  last	
  question	
  where	
  you	
  have	
  the	
  option	
  to	
  attach	
  additional	
  information	
  you	
  may	
  want	
  to	
  relay.	
  Completed	
  
questionnaires	
  will	
  be	
  public	
  documents	
  available	
  on	
  our	
  website.	
  Since	
  we	
  will	
  share	
  your	
  responses	
  on	
  our	
  website,	
  we	
  
ask	
  that	
  you	
  fill	
  the	
  questionnaire	
  in	
  English	
  and	
  Spanish,	
  to	
  make	
  it	
  accessible	
  to	
  all	
  those	
  in	
  our	
  community.	
  Please	
  submit	
  
your	
  answers	
  by	
  February	
  23,	
  2018	
  to	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.	
  	
  	
  

Por	
  favor	
  escriba	
  su	
  nombre	
  tal	
  y	
  como	
  aparecerá	
  en	
  la	
  boleta	
  de	
  votación	
  
(Name	
  as	
  it	
  will	
  appear	
  on	
  the	
  ballot)	
  

Información	
  de	
  contacto	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  contact	
  info)	
  

Sitio	
  web	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  website)	
  

¿Actualmente	
  es	
  usted	
  miembro	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  condado	
  de	
  Montgomery	
  o	
  lo	
  ha	
  sido	
  anteriormente?	
  
(Are	
  you	
  now	
  or	
  have	
  you	
  ever	
  been	
  a	
  member	
  of	
  LDC?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

¿Ha	
  solicitado	
  el	
  respaldo	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  en	
  el	
  pasado?	
  
(Have	
  you	
  ever	
  sought	
  LDC’s	
  endorsement	
  in	
  the	
  past?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

DEBE	
  DE	
  COMPLETAR	
  Y	
  FIRMAR	
  ESTA	
  FORMA	
  PARA	
  SER	
  CONSIDERADO	
  PARA	
  NUESTRO	
  APOYO	
  
YOU	
  MUST	
  COMPLETE	
  AND	
  SIGN	
  THIS	
  FORM	
  TO	
  BE	
  CONSIDERED	
  FOR	
  ENDORSEMENT	
  

Al	
  firma	
  rusted	
  asegura	
  que:	
  (By	
  signing,	
  you	
  attest	
  that	
  you	
  are)	
  

1. Es	
  un/a	
  demócrata	
  registrado	
  (you	
  are	
  a	
  registered	
  Democrat)
2. Son	
  sus	
  propias	
  respuestas	
  y	
  demuestran	
  su	
  compromiso	
  hacia	
  nuestra	
  comunidad	
  	
  (that	
  these	
  are	
  your	
  own	
  responses
and	
  you	
  stand	
  behind	
  your	
  answers)

NOMBRE/NAME:	
  _______________________________________________	
   FECHA/DATE:____________________	
  

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta	
  
(Remember	
  to	
  respond	
  in	
  no	
  more	
  than	
  150	
  words)	
  

1) ¿Cuáles	
  cree	
  usted	
  que	
  son	
  las	
  tres	
  prioridades	
  o	
  temas	
  de	
  mayor	
  interés	
  a	
  la	
  comunidad	
  Latina	
  en	
  el	
  condado	
  de	
  
Montgomery?	
  ¿Por	
  qué?	
  
(What	
  do	
  you	
  think	
  are	
  the	
  top	
  3	
  priorities/issues	
  of	
  the	
  Latino	
  community	
  in	
  Montgomery	
  County,	
  and	
  why?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

2) ¿Cree	
  usted	
  que	
  es	
  importante	
  apoyar	
  a	
  candidatos	
  Latinos?	
  
(Do	
  you	
  believe	
  it	
  is	
  important	
  to	
  support	
  Latino	
  candidates?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



3) ¿Qué	
  tipo	
  de	
  esfuerzos	
  está	
  realizando	
  para	
  fomentar	
  la	
  diversidad,	
  competencia	
  lingüística	
  y	
  cultural	
  en	
  su	
  campaña,	
  
incluyendo	
  al	
  personal	
  de	
  su	
  campaña-­‐-­‐	
  y	
  si	
  es	
  elegido,	
  de	
  su	
  gabinete?	
  
(What	
  efforts	
  are	
  you	
  making	
  to	
  ensure	
  the	
  diversity	
  and	
  cultural	
  and	
  linguistic	
  proficiency	
  of	
  your	
  campaign	
  staff,	
  and	
  if	
  
elected,	
  your	
  staff/cabinet?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

4) ¿Qué	
  medidas	
  adoptará	
  para	
  relacionarse	
  con	
  su	
  electorado,	
  en	
  particular	
  con	
  las	
  personas	
  con	
  dominio	
  limitado	
  del	
  
inglés?	
  
(What	
  steps	
  will	
  you	
  take	
  to	
  engage	
  with	
  your	
  constituency,	
  including	
  those	
  of	
  limited	
  English	
  proficiency?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  



5) Niños/as	
  Latinos	
  son	
  el	
  segmento	
  de	
  más	
  rápido	
  crecimiento	
  de	
  la	
  población	
  de	
  niños	
  en	
  el	
  país.	
  ¿Qué	
  tipo	
  de	
  iniciativas	
  
se	
  necesitan	
  establecer	
  para	
  que	
  niños/as	
  Latinos	
  y	
  sus	
  familias	
  tengan	
  acceso	
  a	
  la	
  educación	
  temprana	
  y	
  cuidado	
  
infantil	
  de	
  calidad,	
  asequible	
  y	
  accesible?	
  
(Latino	
  children	
  are	
  the	
  fastest-­‐growing	
  segment	
  of	
  the	
  child	
  population.	
  What	
  initiatives	
  are	
  necessary	
  to	
  ensure	
  that	
  
these	
  children	
  and	
  their	
  families	
  have	
  access	
  to	
  high-­‐quality,	
  affordable,	
  and	
  accessible	
  childcare	
  and	
  early	
  education?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

6) Está	
  usted	
  de	
  acuerdo	
  en	
  que	
  la	
  brecha	
  académica	
  y	
  desigualdad	
  de	
  oportunidades	
  es	
  la	
  imperativa	
  socio-­‐económica	
  de	
  
nuestro	
  tiempo.	
  
(Do	
  you	
  agree	
  that	
  the	
  academic	
  achievement	
  gap/opportunity	
  gap	
  is	
  the	
  socio-­‐economic	
  imperative	
  of	
  our	
  time?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



7) ¿Cuál	
  es	
  la	
  responsabilidad	
  de	
  la	
  oficina	
  que	
  usted	
  busca	
  referente	
  a	
  DACA	
  y	
  el	
  TPS?	
  
(What	
  do	
  you	
  feel	
  is	
  the	
  responsibility	
  of	
  the	
  office	
  you	
  seek	
  with	
  respect	
  to	
  TPS	
  and	
  DACA?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

8) Los	
  emprendedores	
  Latino/as	
  tienen	
  la	
  tasa	
  más	
  alta	
  de	
  creación	
  de	
  negocios	
  en	
  Estados	
  Unidos	
  en	
  comparación	
  con	
  los	
  
demás	
  grupos	
  étnicos/razas.	
  Por	
  esta	
  razón	
  forman	
  un	
  sector	
  muy	
  importante	
  del	
  mercado	
  estadounidense.	
  ¿Cómo	
  
planea	
  comprometerse	
  y	
  apoyar	
  a	
  los	
  negociantes	
  y	
  emprendedores	
  Latinos?	
  
(Latino	
  entrepreneurs	
  are	
  starting	
  small	
  businesses	
  faster	
  than	
  the	
  rest	
  of	
  the	
  startup	
  population	
  and	
  becoming	
  a	
  bigger	
  
part	
  of	
  the	
  total	
  U.S.	
  market.	
  How	
  do	
  you	
  plan	
  to	
  support	
  and	
  engage	
  Latino	
  small	
  business	
  owners?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



9) Tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  cualquier	
  otra	
  información	
  como	
  propuestas	
  o	
  iniciativas	
  que	
  ha	
  establecido	
  o	
  estará	
  
estableciendo	
  durante	
  su	
  término.	
  
(You	
  have	
  the	
  option	
  to	
  include	
  any	
  other	
  proposals/initiatives	
  you	
  have	
  worked	
  on	
  or	
  will	
  be	
  championing	
  during	
  your	
  
term)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  


	FECHADATE: 3/31/2018
	Name as it will appear on the ballot: Kevin Harris
	Campaign    contact info: kevin@kevinharrisforcouncil.org
	Campaign    website: www.kevinharrisforcouncil.org
	Membership: No
	Endorsement: No
	Latino candidates: Si/Yes
	Achievement Gap: Si/Yes
	Top 3 Issues, Spanish: Creo que las principales prioridades incluyen buenas oportunidades de trabajo con capacitación y un salario digno; cuidado de la salud y cuidado de niños de calidad; acceso a buenas escuelas que crean un camino para el éxito de los niños; vivienda asequible; y protecciones de las políticas de inmigración inmoral.
	Top 3 Issues, English: I believe the top priorities include good job opportunities with training and a living wage; quality healthcare and childcare; access to good schools that create a pathway for children's success; affordable housing; and protections from immoral immigration policies.
	Staff, Spanish: Mi asesor de campaña más importante es mi esposa María, que es latina (mitad colombiana / mitad puertorriqueña), así como voluntarios de la campaña que son activistas de la comunidad y han ofrecido su tiempo como voluntarios en DACA y TPS. Si soy elegido, buscaré el equilibrio en mi personal para representar la diversidad del Distrito 5. Personalmente, soy competente hablando en español, y anticipo tener comunicaciones bilingües regulares que incluyen el sitio web en español / inglés, el boletín informativo y la información de prensa. 
	Staff, English: My most important campaign advisers is my wife Maria, who is a Latina (half Colombian/half Puerto Rican), as well as campaign volunteers who are community activists and have volunteered their time on DACA and TPS. If elected, I will be looking for balance in my staff to represent the diversity of District 5. Personally, I am proficient speaking in Spanish, and anticipate having regular bilingual communications that include Spanish/English web site,  newsletter, and press information.

	LEP, Spanish: Soy competente hablando en español y me aseguraré de contar con personal que pueda interactuar con los integrantes de habla hispana. Me postulo para el puesto del Concejo del Distrito 5 porque siento profundamente que necesita ver y escuchar a su miembro del Consejo regularmente. Me comprometo a estar en la comunidad para hablar con usted y conocer de primera mano sus inquietudes, por ejemplo, mantendría el horario de puertas abiertas en ubicaciones centrales, fuera de supermercados, centros de negocios latinos, etc., en los principales barrios latinos.
	LEP, English: I am proficient speaking in Spanish and will ensure that we have staff who can interact with Spanish-speaking constituents. I am running for the District 5 Council seat because I feel deeply that you need to see and hear from your Council member regularly. I am committed to being out in the community to talk with you and learn firsthand about your concerns- for example, I would hold open door hours in central locations- outside of supermercados, Latino business centers, etc., in core Latino neighborhoods. 

	Ed, Spanish: Me baso en mi propia experiencia y fuertes sentimientos como padre de dos hijos. Todos sabemos que como padres haríamos cualquier cosa por nuestros hijos, pero también sabemos que necesitamos más que nuestro amor y apoyo para garantizar que sean saludables y tengan un camino claro hacia vidas exitosas. El preescolar universal gratuito y la atención infantil de calidad que es segura y asequible hace posible que los padres se sientan seguros cuando van a trabajar todos los días y dejan a sus hijos con otras personas para que los cuiden. Las escuelas del condado de Montgomery y la guardería privada deben garantizar que la atención a la primera infancia incorpore el aprendizaje (lectura, matemáticas básicas, etc.), la socialización y las habilidades lingüísticas bilingües como componentes.
	Ed, English: I draw upon my own experience and strong feelings as a father of two children. We all know as parents we would do anything for our kids, but we also know we need more than our love and support to ensure they will be healthy and have a clear path to successful lives. Free universal Pre-K and quality child care that is safe and affordable makes it possible for parent(s) to feel secure when they go to work every day and leave their kids with others to care for them. Montgomery County Schools and private childcare must ensure that early childhood care incorporates learning (reading, basic math, etc),  socialization and bilingual language skills as components.

	TPS/DACA, Spanish: Miles de residentes del condado de Montgomery (y Maryland) son soñadores y personas con estatus de TPS (a menudo con sus hijos que son ciudadanos de EE. UU.) Que no están seguros de lo que depara el futuro. Muchos trabajan y hacen fuertes contribuciones a la economía local en una variedad de trabajos. Me comprometo a garantizar que el Condado y sus socios sin fines de lucro ayuden a los latinos a comprender sus derechos, que mantengamos unidas a las familias y que los residentes puedan vivir sin miedo a medida que van a trabajar y cuidar de sus familias.
	TPS/DACA, English: Thousands of Montgomery County (and Maryland) residents are Dreamers and people with TPS status (often with their children who are U.S. citizens) who are uncertain about what the future holds. Many are working and making strong contributions to the local economy in a variety of jobs. I am committed to ensuring that the County and its nonprofit partners assist Latinos in understanding their rights, that we keep families together, and that residents can live without daily fear as they go to work and care for their families.
	Biz, Spanish: Uno de los atributos que aporto a esta campaña es mi experiencia como propietario de una pequeña empresa. Opere un negocio de catering y entiendo de primera mano los enormes desafíos de ser una startup, en términos de tiempo, regulaciones, financiación adecuada, etc. Puede contar con mi compromiso como miembro del Consejo del Distrito 5 para fortalecer lo que el Condado puede ofrecer a los latinos pequeños negocios. Defenderé el desarrollo de incubadoras para pequeñas empresas y la financiación de cocinas comerciales para brindar oportunidades a los aspirantes a empresarios de alimentos a desarrollar sus productos. También trabajaré para proporcionar un mejor acceso al financiamiento para nuevas empresas.
	Biz, English: One of the attributes I bring to this campaign is my experience as a small business owner. I operated a catering business and understand firsthand the huge challenges of being a startup, in terms of time, regulations, adequate financing, etc. You can count on my commitment as the District 5 Council member to strengthen what the County can offer to Latino small businesses. I will be an advocate for developing incubators for small businesses and the financing of commercial kitchens to provide opportunities for aspiring food entrepreneurs to develop their products. I will also work to provide better access to financing for startups. 

	Optional, Spanish: Como ex Director del programa Youthbuilding del Centro Juvenil Latinoamericano en Columbia Heights, dirigí el desarrollo del primer programa bilingüe Youthbuild a nivel nacional. Al trabajar con una nueva población inmigrante, nuestro personal comprendió rápidamente la necesidad de que nuestros estudiantes desarrollen alfabetización en español e inglés. Además, he construido viviendas cooperativas en Nicaragua y dirigí delegaciones humanitarias a El Salvador y Guatemala y entiendo las realidades de la vida en los países de donde muchos de los miembros de nuestra comunidad han emigrado. Como miembro del Concejo, continuaría defendiendo la vitalidad y belleza de nuestra población diversa y ayudaría a nuestras comunidades a seguir prosperando.
	Optional, English: As the former Director of the Latin American Youth Center Youthbuild program in Columbia Heights, I led the development of the first bilingual Youthbuild program nationally. Through working with a new immigrant population, our staff quickly understood the need for our students to develop literacy in both Spanish and English. In addition, I have built cooperative housing in Nicaragua and ran humanitarian delegations to El Salvador and Guatemala and understand the realities of life in the countries from which many of our community members have emigrated. As a Councilmember, I would continue to champion the vibrancy and beauty of our diverse population and help our communities continue to thrive. 
	Name: Kevin Harris


